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    Ak by ste sa mohli vrátiť dominulosti, ským by ste sa chceli stretnúť?

  


  
    [image: ]

  


  
    [image: ]

  


  
    Prvý príbeh


    Dcéra


    „Čo robíš naHokkaidó?“


    Hlas Kei Tokity sa plechovo ozýval zo slúchadla.


    „Pokoj, všetko je vporiadku.“


    Nagare Tokita počul hlas svojej ženy prvýkrát poštrnástich rokoch. Bol na ostrove Hokkaidó, konkrétne vmeste Hakodate.


    Hakodate vypĺňajú domy západného štýlu, pôvodne postavené nazačiatku dvadsiateho storočia. Nachádzajú sa po celom meste amajú jedinečný architektonický štýl, spájajúci japonské prízemia azápadné poschodia. Štvrť Motomači (čo vpreklade znamená pôvodné mesto) naúbočí vrchu Hakodate je obľúbenou turistickou destináciou. Čaro starého mesta umocňujú populárne historické pamiatky, napríklad bývalý kultúrny dom, kvádrový elektrický stĺp zbetónu (prvý vcelom Japonsku) atehlové budovy skladov vhistorickej zátoke.


    Kei bola naopačnej strane hovoru vďalekom Tokiu, vistej kaviarni, ktorá zákazníkom ponúkala možnosť cestovať včase. Volala sa Funiculi funicula. Kei cestovala pätnásť rokov dobudúcnosti, aby sa mohla stretnúť so svojou dcérou. Vtejto tokijskej kaviarni mala iba chvíľku, kým bude musieť dopiť chladnúcu kávu. Akeďže Nagare navzdialenom Hokkaidó nasevere Japonska netušil, ako jej už stihla vychladnúť, rázne sa sústredil nato, čo bolo vtom momente najpodstatnejšie.


    „Nemám čas vysvetľovať, prečo som naHokkaidó. Prosím, počúvaj.“


    Kei, samozrejme, dobre vedela, že nemá čas.


    „Čo vravíš? Že nemáš čas? Ja som tá, kto nemá čas!“ Znela rozrušene.


    Nagare si nevšímal jej nahnevaný tón. „Je tam dievča, však? Vyzerá, že by mohlo byť nadruhom stupni základnej školy, tínedžerka.“


    „Čo? Dievča? Tínedžerka? Áno, je tu. Asi pred dvoma týždňami prišla zbudúcnosti dokaviarne, aby sa so mnou odfotila, pamätáš sa?“


    Pre Kei to boli dva týždne, hovorila však oudalostiach, čo sa pre Nagareho odohrali pred pätnástimi rokmi.


    „Má veľké okrúhle oči… anasebe rolák?“


    „Áno, áno. Ačo je sňou?“


    „Dobre, upokoj sa apočúvaj. Omylom si cestovala pätnásť rokov do budúcnosti.“


    „Vravím ti, že ťa sotva počujem.“


    Silný prúd vetra sa oprel doNagareho, práve keď sa chystal povedať čosi dôležité. Vetrisko hučalo doslúchadla anedalo sa vôbec dorozumieť. Čas sa krátil, Nagare sa ponáhľal.


    „Vkaždom prípade, to dievča, ktoré vidíš,“ povedal hlasnejšie.


    „Čo? Čože? To dievča?“


    „Je naša dcéra!“


    „Čože?“


    Telefón vNagareho ruke úplne stíchol. Vtom namiesto hlasu Kei začul prostredné kyvadlové hodiny vo Funiculi funicula odbíjať to dobre známe bim-bam. Krátko si vzdychol azačal pokojne vysvetľovať.


    „Chcela si sa dostať dočias odesať rokov dopredu, ale stala sa nejaká chyba aposunula si sa až opätnásť rokov. Asi došlo kzámene desať rokov apätnásť hodín zapätnásť rokov adesať hodín.“


    „Hm.“


    „Dozvedeli sme sa to odteba, keď si sa vrátila zbudúcnosti, ale teraz sme museli odísť naHokkaidó vistej neodkladnej záležitosti, ktorú ti momentálne nebudem vysvetľovať, lebo nato nemáme čas. To dievča pred tebou je naša dcéra.“


    Nagare zo seba vysypal vysvetlenie, no nato sa zastavil.


    „Nemáš veľa času, tak si našu peknú, zdravú atakmer dospelú dcéru poriadne prezri avráť sa späť,“ povedal nežne apoložil.


    Nagare stál namieste, odkiaľ dolu rovnou ulicou dovidel až na úplný koniec, kde sa rozprestieral modrý oceán anad ním nebo prikrývajúce hakodatský prístav. Otočil sa napäte avstúpil dokaviarne.


    Cililing


    Hakodate sa pýši mnohými strmými ulicami. Devätnásť znich podľa toho dostalo aj meno, napríklad Ulica dvadsiatich chvíľ, ktorá stúpa odnajstaršieho japonského elektrického stĺpa, či Ulica ôsmich práporov, ktorá sa začína pri tehlových skladoch vhakodatskej zátoke obľúbenej turistami. Potom sú tu Rybí kopec alebo Lodný kopec, ktoré stúpajú od hakodatského nábrežia. Ďalej tu nájdete Kopec mušlí aKopec zelenej vŕby, ktoré stúpajú kJačigaširačo– hornej časti údolia. Je tu však jeden strmý kopec, ktorý naturistických mapách nenájdete. Miestni ho volajú Bezmenný. Kaviareň, vktorej Nagare pracoval, sa nachádzala vstrede Bezmenného kopca.


    Kaviareň sa volala Donna donna aojednej konkrétnej stoličke vnej kolovali čudesné chýry.


    Podľa všetkého, keď ste si natú stoličku sadli, mohli ste sa vrátiť dominulosti, doktoréhokoľvek času.


    Platili pri tom však skutočne otravné anepríjemné pravidlá:


    1. Pri návrate dominulosti sa môžete stretnúť len sľuďmi, ktorí už kaviareň navštívili.


    2. Nič, čo počas návratu dominulosti urobíte, prítomnosť nezmení.


    3. Nanávrat dominulosti musíte sedieť iba natej jedinej stoličke. Ak nanej niekto sedí, musíte vyčkať, kým neodíde.


    4. Kým ste vminulosti, nesmiete sa zdanej stoličky ani pohnúť.


    5. Cesta dominulosti sa začína naliatím kávy. Doprítomnosti sa musíte vrátiť, kým vám káva vychladne.


    Ato ani nie sú všetky otravné pravidlá. Nech je, ako chce, dnes kaviareň opäť navštívi osoba, ktorá sa dopočula tieto chýry.


    Keď sa Nagare potelefonáte vrátil dovnútra, Nanako Macubara, sediaca nabarovej stoličke pri pulte, sa ho narovinu spýtala: „Nagare, prečo si nezostal vTokiu? Stále si myslíš, že prísť sem bol dobrý nápad?“


    Nanako študovala naHakodatskej univerzite. Vyzerala veľmi módne: mala nasebe svetlobéžový top zastrčený dovoľných nohavíc, decentný mejkap, vlasy zľahka naondulované avzadu zopnuté látkovou gumičkou.


    Nanako sa dopočula, že vtokijskej kaviarni príde nanávštevu zminulosti Nagareho zosnulá žena, aby sa mohla stretnúť sdcérou. Išlo ojedinečnú príležitosť, preto sa Nanako čudovala, že sa Nagare smanželkou, ktorú nevidel štrnásť rokov, zvítal radšej telefonicky ako osobne.


    „Asi áno,“ odvetil Nagare neurčito, keď prešiel poza Nanako zapult. Vedľa nej sedela sknihou vruke ospalo pôsobiaca doktorka Saki Muraoka. Pracovala napsychiatrickom oddelení jednej zhakodatských nemocníc. Ona aj Nanako boli vkaviarni pečené-varené.


    „Nechcel si ju znovu vidieť?“


    Nanako vrhla spýtavý pohľad naNagareho, takmer dva metre vysokého obra.


    „Isteže, ale musel som brať ohľad naisté fakty.“


    „Ato?“


    „Prišla zadcérou, nie zamnou.“


    „Aj tak.“


    „Je to vporiadku. Uznávam, že to je nejaký ten piatok, no spomienky mám stále pomerne živé…“


    Nagare tým myslel, že by spravil čokoľvek pre to, aby bol čas, ktorý spolu strávia matka sdcérou, naozaj hodnotný.


    „Si veľmi láskavý, Nagare,“ povedala Nanako obdivne.


    „Preboha!“ zvolal sčervenými ušami.


    „Nemusíš sa hanbiť.“


    „To by mi ani len nenapadlo,“ odvetil aokamžite sa pred ňou skryl vkuchyni.


    Vystriedala ho Kazu Tokita, čašníčka. Vyšla zkuchyne, na sebe mala bielu košeľu abéžovú volánovú sukňu acez to prehodenú akvamarínovú zásteru. Hoci mala tridsaťsedem rokov, vďaka svojej uvoľnenosti abezstarostnosti pôsobila mladšie.


    „Naktorej otázke práve si?“


    SKazu zapultom sa zmenila téma rozhovoru.


    „Hm, otázka dvadsaťštyri,“ odpovedala Saki, sediaca vedľa Nanako. Vôbec ju nezaujímal rozhovor Nanako aNagareho, atak si pozorne čítala svoju knihu.


    „Ach, áno,“ ozvala sa Nanako, akoby si odrazu spomenula. Hodila kradmý pohľad naknihu, ktorú držala Saki. Tá nalistovala niekoľko strán späť azačala nahlas čítať.


    Čo ak zajtra nastane koniec sveta? Sto otázok


    Otázka dvadsaťštyri


    Existuje osoba, ktorú veľmi milujete.


    Ak by mal zajtra nastať koniec sveta, čo by ste spravili?


    1. Požiadali by ste túto osobu oruku.


    2. Nepožiadali by ste ju oruku, pretože by to nemalo zmysel.


    „Takže ktorá možnosť?“ Saki zdvihla zrak odknihy azahľadela sa naNanako.


    „Teda, nie som si istá, čo by som robila.“


    „No tak, ktorá?“


    „Ačo by si robila ty, Saki?“


    „Ja? Ja by som ho požiadala oruku.“


    „Prečo?“


    „Nepáči sa mi vidina, že by som pred smrťou niečo ľutovala.“


    „Aha, to je celkom dobrý postreh.“


    „Nanako, ty by si ho nepožiadala?“


    Pod váhou otázky Nanako naklonila hlavu. „Och, ja neviem,“ povedala jemne. „Možno ak by som mala istotu, že ma miluje, spravila by som to. No ak by som nevedela, čo ku mne cíti, nespravila by som to.“


    „Naozaj? Prečo nie?“


    Saki akoby nedokázala prijať jej odpoveď.


    „Predsa ak by som vedela, že ma miluje, nepostavila by som ho pred žiadnu dilemu, nie?“


    „No to asi nie.“


    „Lenže ak by namňa takým spôsobom nikdy predtým nebol pomyslel, požiadaním oruku by som ho tlačila ktomu, aby omne uvažoval inak. Nechcela by som mu pridávať starosti.“


    „Ach, áno, to sa naozaj stáva, hlavne smužmi. Napríklad chlap dostane naValentína bonboniéru odženy, naktorú predtým ani len nepomyslel. Apotom ju nevyženie zhlavy.“


    „Cítila by som sa dosť nepríjemne, ak by som niekomu spôsobila ešte aj pred koncom sveta starosti navyše. Atiež by ma nepotešilo, ak by som nedostala odpoveď. Takže hoci požiadať niekoho oruku môže mať zmysel, nemyslím si, že by som to urobila.“


    „Myslím si, že to berieš príliš vážne, Nanako.“


    „Naozaj?“


    „Jednoznačne! Veď aj tak zajtra nenastane koniec sveta naozaj.“


    „Áno, asi máš pravdu.“


    Rozhovor sa niesol vtomto duchu, ešte než Nagare vybehol von stelefónom, astále trval.


    „Ačo ty, Kazu? Čo by si spravila ty?“ Nanako sa naklonila nad pult. Aj Saki sa so záujmom pozrela naKazu.


    „Ja by som…“


    Cililing


    „Dobrý deň, vitajte,“ zvolala Kazu automaticky smerom kvchodu, keď začula zvonec. Okamžite nasadila čašnícky výraz. Pri tejto zmene Nanako aSaki už neočakávali odpoveď na položenú otázku. Namiesto zákazníka však vstúpilo dievčatko vsvetloružových šatách.


    „Som späť!“ zvolalo energicky.


    Bola to Sači Tokita, Kazuina sedemročná dcéra. Nachrbte niesla ťažko pôsobiaci batoh avdlani pohľadnicu. Poslal ju Koku Šintani, jej otec, Kazuin manžel asvetoznámy fotograf. Priženil sa dorodiny Tokitovcov avzal si jej meno, profesionálne však pôsobil pod tým vlastným. Jeho práca zahŕňala neustále pendlovanie posvete afotografovanie panorám, vJaponsku trávil iba niekoľko dní doroka. Šintani preto zo svojich fotografií vyrábal pohľadnice ačasto ich posielal Sači.


    „Vitaj späť!“ privítala ju Nanako. Kazu hľadela namladíka, ktorý vstúpil hneď zaSači.


    „Dobré ráno,“ povedal istý Reidži Ono, brigádnik vkaviarni.


    Reidži mal nasebe neformálne džínsy abiele tričko. Lapal podychu, načele sa mu leskli kvapky potu, jasné znaky toho, že sa ponáhľal hore kopcom.
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